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Centauri Carbon 2
Teremtsd meg a jövőt 

Használati útmutató 

A mellékelt USB tárolón megtalálja a te-
lepítési folyamat lépésről lépésre bemutató
oktatóvideóját.



ELEGOO termék!

Köszönjük, hogy az ELEGOO terméket választotta! 

A termék átvétele után kérjük, ellenőrizze, hogy az eszköz jó állapotban van-e, illetve tartalmazza-e az 
összes kiegészítőt.  Amennyiben a telepítés, használat vagy karbantartás során bármilyen problé-mát 
tapasztal, kérjük, forduljon az ELEGOO ügyfélszolgálatához az alábbi hivatalos csatornák egyikén, 
hogy professzionális segítséget kaphasson. 

LÁTOGASSON EL HIVATALOS TÁMOGATÁSI 
OLDALUNKRA 

Olvassa be a QR-kódot az 
egyéni segítségért 

(Javasoljuk, hogy másolja át a linket, és nyissa meg böngészőben.)
https://www.elegoo.com/pages/contact-support

FEDEZZE FEL A KORLÁTLAN SZÁ-
MÚ INGYENES MODELLT 

Olvassa be a QR-kódot, hogy megismerje a Nexprint szolgálta-
tását, és töltse le az ingyenes, egy kattintással egy-

szerűen nyomtatható modelleket 

https://www.nexprint.com/?got=IN

Figyelem: Az optimális teljesítmény érdekében minden ELEGOO terméket szigorú nyomtatási teszteken
vizsgálnak át a kiszállítás előtt. Az átvételkor előfordulhatnak apró karcok a felületen; ez azon-
ban normális jelenség, amely nem befolyásolja a készülék működését.



Fontos tudnivalók 

A nyomtatót nem szabad erős rezgésnek kitett vagy instabil helyen elhelyezni, mert a készülék 
rezgése negatívan hat a nyomtatás minőségére.

A nyomtató működése közben tilos megérinteni a fúvókát vagy a felfűtött asztalt, hogy elkerülje az égési sérüléseket és egyéb baleseteket. 
test sérülései, melyeket a magas hőmérséklet okozhat. 

A nyomtatás befejezése után haladéktalanul használja ki a fúvóka maradékhőjét a filamentmaradványok 
megfelelő szerszámmal történő hatékony eltávolításához. Kerülje a fúvóka közvetlen érintését az égési sérü-
lések megelőzése érdekében.

Az ELEGOO által fejlesztett szeletelő szoftver használatát javasoljuk a készülék megfelelő működésének és az opti-
mális nyomtatási eredmények biztosítása érdekében.

A nyomtatót rendszeres karbantartás céljából egy száraz kendővel tisztítsa meg, eltávolítva a port és minden ragacsos 
ragasztómaradványt a készülék burkolatáról. Tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a nyomtató ki van kapcsolva. 

A nyomtató hűtőventilátorait rendszeresen ellenőrizni és tisztítani kell a por felhalmozódásának megelőzése érdekében,
amely biztosítja az optimális teljesítményt, valamint meghosszabbítja a készülék élettartamát.

Legyen óvatos a gép gyorsan mozgó alkatrészei közelében, hogy elkerülje az összezáródásból eredő sérülés
veszélyét.

A gép Z tengelyén mozgó alkatrészek helyzetváltoztatásához húzócsavarokat használnak. Szükség esetén kenőolaj al-
kalmazása javasolt a zökkenőmentes mozgás biztosítása érdekében.

A személyi sérülések elkerülése érdekében a gyermekeknek kizárólag felnőtt felügyelete mellett szabad a készüléket 
használniuk.

Veszélyhelyzet esetén azonnal kapcsolja ki a készülék áramellátását.

Annak érdekében, hogy a készülék biztonságosan működjön, győződjön meg arról, hogy megfelelően földelve van. 
A helytelen vagy hiányzó földelés fokozhatja az áramütés veszélyét.

                            Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja,  kapcsolja ki, és húzza ki a tápkábelt .

'



Műszaki adatok 
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Nyomtatási spe-
cifikáció 

Nyomtatási technológia: 
Fúzionált rétegződéses mo-
dellezés (FDM) 

Nyomtatási térfogat: 256 × 256 × 256 mm 

Nyomtatási pontosság: ± 0,1 mm 

Fúvóka átmérője: 0 ,4  mm

Nyomtatási sebesség: ≤ 500 mm/s 

Környezeti hőmérséklet: 5-40 °C 

Elektromos köve-
telmények 

Bemeneti feszültség: 100-240 VAC, 50/60 Hz 

Névleges teljesítmény: 1100 W@220 V / 350 W@110 V 

Hőmérsékleti
specifikáció

Max.  Fúvóka maximális hőmérséklete: 350 °C 

Max.  A fűthető asztal hőmérséklete: 110 °C 

Szoftverspe-
cifikáció 

Vágószoftver: ElegooSlicer (ajánlott)

Bemeneti fájlformátum: STL, OBJ, 3MF, STEP 

Kimeneti fájlformátum: G-kód 

Kommunikáció: USB memória, Wi-Fi 

Műszaki 
adatok 

Készülék méretei: 398 × 404 × 490 mm 

Nettó súly: 17,65 kg 



A nyomtató alkatrészei 
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Kiegészítő hűtőventi-
látor 

Nyomta-
tófej 

Fűthető asztal 

USB port 

Levegőszűrő 

Érintőképernyő 

Kamera
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4-tűs csatlakozó Túlfolyó csatorna 

Hálózati aljzat 
Ventilátor 

A nyomtató alkatrészei 



Mellékelt tartozékok 

04

Érintőképernyő 

Filamenthiány-érzékelő kábel Használati útmutató 

Tekercstartó 

Tápkábel 

Tekercstartó egység 



Szerszámkészlet 
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Eltömődést eltávolító tű 

Kapirgáló eszköz USB memória 

Filamentminta 

Tartalék fúvókatörlő 

(1.5/2.0/2.5/3.0 mm)
Imbuszkulcs 

Csavarhúzó 

Csavarok különféle tartozékokhoz 

PA3x10 (×2)
Kapargatópengé 

HM3x14 (×2)
Tekercstartó 



A nyomtató telepítése 
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Olvassa be a QR-kódot az okta-
tóvideó megtekintéséhez 

01.

Távolítsa el a habszivacsot, az érintőképernyőt és az eszközkészletet a nyomtatóból.

03.
Helyezze be a flexibilis nyomtatott áramköri kártyát (FPC) az érintőképernyő
aljzatába, az ábrán látható módon nyomja bele a végét. Ügyeljen rá, hogy 
az aranyszínű érintkezők felfelé nézzenek a helyes csatlakoztatás érdekében.

02.

A 2,5 mm-es imbuszkulcs segítségével csavarja ki a három, kék
színnel jelölt csavart a fűtött asztal feloldásához.
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04.

Helyezze a képernyőt a nyomtató résbe, majd nyomja be a rögzítéshez.

05.

Csavarozza fel a tekercstartót a gép alumínium profiljára 
két HM3x14 csavarral. 

06.

Igazítsa a tekercstartó nyílását a rögzítő elemhez, majd nyomja be 
a rögzítéshez.

07.

Csatlakoztassa a filament-elfogyás érzékelő kábelét: a szögletes csatlakozót
a nyomtató hátoldali aljzatába, a sima csatlakozót pedig az érzékelő
aljzatába.
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Filament betöltése 

01. 02.

Helyezze be a PTFE csövet a filament kifogyás érzékelő pneumati-
kus csatlakozójába.

A filament betöltéséhez tolja be az egyik végét a filament
kilépési érzékelőbe, majd tolja felfelé, amíg meg nem
akad. 
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01.

Lépjen a „ ” > „Local” menüpontra, és válassza ki a modellt
a próba nyomtatás elindításához.
Tipp: Tartsa lenyomva a USB pendrive-on található
fájlokat, hogy importálhassa azokat a helyi 
memóriába.

02.

Az optimális tapadás biztosítása érdekében rendszeresen 
tisztítsa meg a nyomtatófelületet meleg vízzel és 
mosogatószerrel. 
Még jobb tapadás érdekében 
alkalmazhat speciális tapadóanyagot a nyomtatófelületen.

03.

A nyomtatott modell kihűlése után óvatosan vegye ki a ké-
szülékből a rugalmas munkafelületet a modellel együtt.
Finoman hajlítsa meg a munkafelületet a modell el-
távolításához.
Kerülje a munkafelület túlzott hajlítását, hogy megelőzze 
a maradandó deformációt.

Első nyomtatás 



ElegooSlicer

*Amennyiben a telepítést követően értesítés jelenik meg, kérjük, frissítse a szoftvert. 
*Telepítő fájlok: .exe (Windows), x86_64.dmg (Intel processzorral rendelkező Mac számítógépekhez), arm64.dmg (M sorozatú Mac számítógépekhez).

Telepítse az ElegooSlicer szoftvert a mellékelt USB adathordozóról. Válassza ki az operációs rendszerének
megfelelő telepítőcsomagot.

01. A telepítés sikeres befejezését követően kövesse a konfigurációs varázsló utasításait a nyomtató 
és a filament beállításainak konfigurálásához.
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Húzza át és engedje el a modellfájlt a szeletelő programba, vagy kattintson a bal felső sarokban található 
„File” menüre az importáláshoz.  Az első tesztkiíráshoz javasoljuk, hogy használja az egyik mellékelt
minta fájlt.  Kattintson a „Slice plate” gombra, majd várja meg a szeletelési folyamat befejeződését.

A modell darabokra bontásához:02.
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1File Slice plate2



03. A szeletelés befejezése után kattintson a jobb felső sarokban található „Print” gombra, hogy a fel-
adatot közvetlenül elküldje a nyomtatónak (győződjön meg arról, hogy a 
nyomtató csatlakoztatva van – részletek a 13. oldalon), 
Vagy válassza az „Export G-kód fájl” opciót, hogy a fájlt USB me-
móriára mentse az offline nyomtatáshoz.
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Nyomtatás 

G-kód fájl exportálása 



Nyomtatás LAN hálózaton 
keresztül 

01.

Az eszköz Wi-Fi hálózathoz való csatlakoztatásához 
lépjen a hálózati beállítások menübe.
A kapcsolat létrejötte után megjelenik az IP-cím (a 
jobb oldalon látható módon). 

02.
Győződjön meg arról, hogy a számítógép és a nyomtató ugyanazon a helyi hálózaton van.  Az ElegooSlicer programban
lépjen az Eszközök oldalra, majd kattintson a jobb felső sarokban található „Nyomtató hozzáadása” gombra.  Az eszközök
listáján kétszer kattintson arra a nyomtatóra, amelyhez csatlakozni kíván, majd kattintson a "Connect" gombra.  Kövesse
a képernyőn megjelenő utasításokat a konfiguráció befejezéséhez.

10.31.3.53
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03.

Az ElegooSlicer programban egyszerűen nyomon követheti a nyomtatás előrehaladását, valamint szükség esetén 
elindítani, szüneteltetni vagy leállítani a nyomtatásokat.

04.

Az ElegooSlicer szoftver teljes használati útmutatója megtalálható az USB-memórián, amely az esz-
közhöz mellékelve van. 



Az alaplap csatlakoztatása 
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CANVAS port 

Z-ten-
gely motor

Nyomtatófej-csat-
lakozó (24 V) 

Érintőképernyős 
FPC csatlakozó 

Y tengely
motor 

X tengely
motor 

24V-os tápfeszültség 
bemenet 

Szintező modul 
asztal 

Hőmérséklet 
fűthető asztal 

Fűtött asztal ve-
zérlőcsatlakozó 

Alaplapi ventilá-
tor 

Z tengely optikai 
végkapcsoló 

USB port 

Fűthető asztal
vezérlőjel 

AC kimeneti teljesítmény Váltóáramú bemeneti teljesítmény 



Garancia 
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Az ELEGOO nyomtatókra vonatkozó garancia a készülék átvételének napjától kezdődik.
A garanciális időszakok az alkatrész típusától függően eltérőek lehetnek. 

További információkért kérjük, látogasson el a visszaküldési feltételek oldalunkra: 
https://www.elegoo.com/pages/refund-policy

A jótállás nem terjed ki az önálló szétszerelés, a helytelen használat vagy a készülék 
burkolatának természetes elhasználódása által okozott károkra.



EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

A HONGKONG ELEGOO TECHNOLOGY LIMITED ezennel kijelenti, hogy az [Elegoo Centauri Carbon 2 3D 
nyomtató] típusú rádiókészülék megfelel a 2014/53/EU irányelv előírásainak.  Az EU megfelelőségi nyilat-
kozat teljes szövege a következő webcímen érhető el: https://files.innpro.pl/elegoo 

Gyártó címe: Prince Edward No. 706 h3, Kowloon, Kína 

Rádiófrekvencia: 2.4-2.4835GHz (2.4 GHz), 5.15-5.85GHz (5GHz) 
Maximális rádiófrekvencia-teljesítmény: 14-116 dBm 2.4GHz; 10-12 dBm (5GHz) 

Az EU-ban felelős szervezet: 
CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O.
Długa 33/102
95-100 Zgierz
Lengyelország 
info@cetproduct.com



Környezetvédelem 

Az elektronikai hulladék, amely az Európai Unió irányelveinek megfelelő jelöléssel rendelkezik, nem 
helyezhető el a kommunális hulladékkal együtt. A hulladék szelektív gyűjtése és újrahasznosítása 
az erre kijelölt gyűjtőpontokon történik. Megfelelő ártalmatlanításával megelőzhetőek a környezetre 
és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív hatások.  A hulladékgazdálkodási rendszer a 
helyi környezetvédelmi előírásoknak megfelelően, a hulladék kezelésére vonatkozó rendelkezések 
szerint működik. Részletes tájékoztatás kérhető a városházán, a hulladékkezelő vagy tisztító létesít-
ményben, valamint az üzletben, ahol a terméket vásárolták.
A termék megfelel az Európai Unió ún. Új Megközelítés irányelveinek, amelyek a használati bizton-
ságra, egészségvédelemre és környezetvédelemre vonatkozó kockázatokat határozzák meg és írják 
elő azok észlelését és megszüntetését.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti használati útmutató hivatalos fordítása.

A terméket rendszeresen karban kell tartani (tisztítani), ezt saját hatáskörben vagy szakosodott szervizpon-
tok bevonásával, a felhasználó költségére és felelősségével kell elvégezni. Amennyiben a használati útmu-
tató nem tartalmaz információkat a szükséges ciklikus karbantartási vagy szervizelési műveletekről, a ter-
mék fizikai állapotát hetente legalább egyszer ellenőrizni kell, különösen a gyári új állapottól való eltérések
tekintetében.  Bármilyen eltérés észlelése vagy megállapítása esetén haladéktalanul tegye meg a szükséges
karbantartási (tisztítási) vagy szervizlépéseket. A helytelen karbantartás (tisztítás) és az eltérések észlelésé-
nek elmulasztása végleges készülékhiba kialakulásához vezethet.  A gyártó nem vállal felelősséget az elha-
nyagolásból eredő károkért.

Importőr:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Lengyelország 
Telefon: +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl












